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Üheksateistkümnes rahvusvaheline lingvistikaolümpiaad

Castletown (Mani saar), 25.–29. juuli 2022
Meeskonnavõistluse ülesande lahendus

I osa
(a) 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41

V L O U M T P K R B N C
42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53
D E W J H X I S G A F Q

(b) 54. 3600 chid ja 2 lid on võrdsed.
55. Kui lahutada 1 shi 3 shengi 20 shist, jääb järele 18 shid 9 doud 7 shengi.
56. Kui liita 842 jinile 374 jini, mis arvu saab?
57. Kui korrutada 64 feni 15-ga, saab 9 liangi 6 qiani.
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II osa
(d) 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 76 77
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U Q E X O S T C L B N J

(e) (i) Seitsmendat, kaheksandat ja üheksandat kuud, igasugu asjade koristamise [aega] kut-
sutakse „sügis“.

(ii) Suunda, kuhu päike loojub, kutsutatakse „lääs“.
(iii) Kaht korda viitkümmend kutsutakse „sada“.
(iv) Kõige targemat kõigist taevast sündinud elusolenditest kutsutakse „inimene“.
(v) Qiani hõbeda määra, mille eest midagi ostetakse või müüakse, kutsutakse „hind“.
(vi) Kõige sinisemat kutsutakse „must“.
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III osa
(f) 90. suwe gemu elhe saiyūn. suwe manju gisun gisurembio.

Kas te kõik olete rahul? Kas te räägite mandžu keelt?
— be beye gemu elhe sain. be manju gisun gisurembi.

Me kõik oleme rahul. Me räägime mandžu keelt.
91. suwende bele yali gemu bio akūn.

Kas teil on nii riisi kui ka liha?
— mende bele yali gemu bi.

Meil on nii riisi kui ka liha.
92. bele oci ai bele, jai yali oci ai yali.

Mis riisi puutub, milline riis see on? Mis jälle lihasse puutub, milline liha see on?
— bele oci šanyan bele, yali oci coko yali.

Riis on valge riis; liha on kanaliha.
93. suwe udu hūda de coko yali dehu jakūn yan bumbi.

Mis hinnaga te annate nelikümmend kaheksa liangi kanaliha?
— duin jiha sunja fun menggun de bumbi.

Anname nelja qiani viie feni hõbeda eest.
94. bi etuku udambi, tere ilhanggangge emke de hūda udu.

Ma ostan riideesemeid. Kui palju noist iga lilleline maksab?
— ere ilhangga sijigiyan emke de duin yan menggun.

Neist iga lilleline pikavarukaline [riideese] on neli liangi hõbedat.
95. minde tuweri i dorgi etuku ilan bu, uheri bodoci udu.

Andke mulle kolm [paari] talvealuspesu. Kui palju see kokku on, kui arvutada?
— be bodoci uheri duin yan sunja jiha menggun.

Kui me arvutame, kokku neli liangi viis qiani hõbedat.
96. bi funiyehe ehe honin be uncaki sembi, suwe udaki sembio.

Ma tahan müüa halva villaga lamba. Kas te tahate osta?
— funiyehe ehe honin oci be udarakū.

Kui see on halva villaga lammas, me ei osta.
97. jakūnju de uyunju be nonggici, udu be bahambi.

Kui liita 80-le 90, mida saab?
— tanggū nadanju be bahambi.

Saab 170.
98. suwe orhoda oci aibaningge udaki sembi.

Mis ženšenni puutub, kust te tahate osta?
— be orhoda oci coohiyan ci jihe orhoda be udaki sembi.

Mis ženšenni puutub, me tahame ženšenni osta Koreast.
99. gemun hecen i wargi ergi de ai hoton bi.

Mis linn on keisri paleest läänes?
— huhu hoton bi.

Hohhot on seal.
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IV osa
(g) 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111

C D K H A B E L F G I J

(h) 112. Saada mulle kiri.
113. Ta ei ole täiskasvanu [sõna-sõnalt suur inimene].
114. Eile sadas natuke.
115. Ma ostsin uue aluspesu.
116. Täna nad nägid lindu mäe peal.
117. Ema sööb kala ja isa sööb lambaliha.
118. Me lähme homme Qiqihari; kuhu te lähete?
119. Ma elasin Pekingis 10 aastat tagasi.
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